
989. 

Na osnovu člana 126 stav 5 Zakona o elektronskim komunikacijama („Službeni list CG“, 

broj 40/13, 56/13 i 02/17), a u vezi sa članom 6 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i 

ocjenjivanju usaglašenosti ("Službeni list CG", broj 53/11), Ministarstvo ekonomije donijelo 

je 

 

PRAVILNIK  

O RADIO OPREMI* 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

 

Član  1 

Ovim pravilnikom propisuju se zahtjevi koje mora da ispunjava radio oprema koja se 

isporučuje na tržište i stavlja u upotrebu, način i postupci ocjenjivanja usaglašenosti radio 

opreme sa propisanim zahtjevima, zahtjevi koje mora da ispunjava tijelo za ocjenjivanje 

usaglašenosti radio opreme, način označavanja radio opreme i druga pitanja od značaja za 

radio opremu. 

 

Primjena 

 

Član  2 

(1) Ovaj pravilnik se primjenjuje na radio opremu koja se isporučuje na tržište i stavlja u 

upotrebu. 

1) Odredbe ovog pravilnika ne primjenjuju se na: 

a) radio opremu koju upotrebljavaju radioamateri u skladu sa propisima o 

radiokomunikacijama Međunarodne unije za telekomunikacije (ITU Radio Regulations), i to: 

- radio pribor koji sastavljaju i kojim se služe radioamateri; 

- radio oprema koja je modifikovana i kojom se služe radioamateri; 

- radio oprema koju izrađuju pojedini radioamateri u eksperimentalne i naučne svrhe, a 

namijenjena je amaterskoj službi; 

b) radio opremu namijenjenu pomorskim radiokomunikacijama, koja ispunjava uslove 

utvrđene posebnim propisima; 

c) radio opremu za civilne vazduhoplovne radiokomunikacije, koja je namijenjena 

isključivo ugradnji u vazduhoplov; 

d) pribor za radio opremu izrađen po narudžbi, koji služi za upotrebu stručnjacima 

isključivo u objektima za istraživanje i razvoj; 

e) radio opremu koja se upotrebljava isključivo za potrebe oružanih snaga Crne Gore, 

policije i bezbjedonosnih službi Crne Gore. 

2) Na radio opremu iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se propisi kojima se uređuje 

električna oprema namijenjena za upotrebu unutar određenih naponskih granica, osim u 

slučaju iz člana 4 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika. 

 



Značenje izraza 

 

Član  3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) radio oprema је električni ili elektronski proizvod koji namjerno emituje i/ili prima 

radio talase s ciljem radio komunikacije i/ili radio determinacije ili električni ili elektronski 

proizvod kojem se mora dodati dodatak kao sto je antena kako bi namjerno emitovao i/ili 

primao radio talase s ciljem radio komunikacije i/ ili radiodeterminacije; 

2) radiokomunikacija je elektronska komunikacija putem radio talasa; 

3) radiodeterminacija je određivanje položaja, brzine i/ili drugih parametara nekog 

objekta ili dobijanje informacija o tim parametrima primjenom svojstava širenja radio talasa; 

4) radio talasi su elektromagnetni talasi čija je frekvencija, po dogovoru, niža od 3000 

GHz, a koji se prostiru u prostoru bez vještačkog vođenja; 

5) radio interfejs je specifikacija regulisane upotrebe radiofrekvencijskog spektra; 

6) klasa radio opreme je klasa koja označava pojedine kategorije radio opreme koje se 

smatraju identičnim ili sličnim, kao i radio interfejsi za koje je ta radio oprema projektovana; 

7) štetna interferencija je interferencija koja ugrožava rad radio-navigacione službe ili 

drugih sigurnosnih službi, ili na drugi način ozbiljno umanjuje kvalitet, ometa ili izaziva 

učestale prekide u radu radikomunikacione službe koja radi u skladu sa propisima; 

8) elektromagnetna smetnja je svaka elektromagnetna pojava koja može nepovoljno 

uticati na radne karakteristike opreme, a obuhvata elektromagnetni šum, neželjeni signal ili 

promjenu u mediju širenja elekromagnetnih talasa; 

9) isporuka radio opreme na tržiste je svaka isporuka radio opreme za distribuciju, 

potrošnju ili upotrebu na tržište Crne Gore u okviru obavljanja privredne djelatnosti sa ili bez 

naknade; 

10) stavljanje na tržište je prva isporuka radio opreme na tržište Crne Gore; 

11) stavljanje u upotrebu je prva upotreba radio opreme u Crnoj Gori od strane krajnjeg 

korisnika; 

12) proizvođač je pravno ili fizičko lice koje proizvodi radio opremu ili koje je 

projektovalo ili proizvelo radio opremu i stavlja tu opremu na tržište pod svojim imenom ili 

trgovačkim znakom; 

13) ovlašćeni zastupnik je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u 

Crnoj Gori, koje je proizvođač ovlastio pisanim putem da u njegovo ime obavlja poslove 

stavljanja radio opreme na tržište u skladu sa ovim pravilnikom; 

14) uvoznik je pravno ili fizičko sa sjedištem odnosno prebivalištem u Crnoj Gori koje 

uvozi radio opremu radi stavljanja na tržište Crne Gore; 

15) distributer je pravno ili lice fizičko lice sa sjedištem odnosno prebivalištem u Crnoj 

Gori u lancu isporuke, koje nije ni proizvođač ni uvoznik, i koje isporučuje radio opremu na 

tržište u okviru obavljanja svoje djelatnosti; 

16) privredni subjekti su proizvođač, ovlašćeni zastupnik, uvoznik i distributer; 

17) tehnička specifikacija je dokument kojim su propisani tehnički zahtjevi koje radio 

oprema mora da zadovolji u skladu sa ovim pravilnikom; 

18) harmonizovani standard je evropski standard Evropske Komisije i čija je referentna 

oznaka objavljena u službenom listu Evropske Unije; 

19) ocjenjivanje usaglašenosti je postupak kojim se utvrđuje da li radio oprema ispunjava 

bitne zahtjeve propisane ovim pravilnikom; 

20) tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti je pravno lice koje sprovodi ocjenjivanje 

usaglašenosti uključujući kalibraciju, ispitivanje, sertifikaciju i kontrolisanje (laboratorije, 

sertifikaciona tijela, kontrolne organizacije i dr.); 



21) opoziv je mjera koja ima za cilj povraćaj radio opreme koja je već isporučena 

krajnjem korisniku; 

22) povlačenje je mjera koja ima za cilj da spriječi da se radio oprema u lancu isporuke 

isporuči na trziste; 

23) nadležni inspekcijski organ je organ državne uprave nadležan za inspekcijske 

poslove u oblasti elektronskih komunikacija; 

24) znak CE je znak kojom proizvođač označava da je radio oprema u skladu sa 

zahtjevima propisa Evropske unije kojima je predviđeno njegovo stavljanje. 

 

Bitni zahtjevi za radio opremu 

 

Član  4 

Bitni zahtjevi koje treba da ispunjava radio oprema su: 

1) zahtjevi zaštite zdravlja i bezbjednosti ljudi i životinja, zaštite imovine, uključujući 

zahtjeve u pogledu bezbjednosti u skladu s posebnim propisom kojim se uređuje električnа 

opremа namijenjenа za upotrebu unutar određenih naponskih granica, ali bez primjene 

naponskih ograničenja; 

2) zaštitni zahtjevi elektromagnetne kompatibilnosti, u skladu sa posebnim propisom 

kojim se uređuje elektromagnetna kompatibilnost; 

3) zahtjevi u pogledu projektovanja i proizvodnje radio opreme na način koji obezbjeđuje 

efikasnu upotrebu radiofrekvencijskog spektra namijenjenog zemaljskim i svemirskim radio 

komunikacijama, kako bi se izbjegle štetne smetnje; 

4) zahtjevi koji se odnose na: 

- mogućnost rada s dodacima, a posebno s jedinstvenim punjačima; 

- mogućnost umreženog rada s drugim uređajima; 

- mogućnost priključenja na odgovarajuće vrste interfejsa; 

- zaštitu elektronskih komunikacionh mreža od mogućih zloupotreba, ometanja rada ili 

neprihvatljivog umanjivanja kvaliteta usluge; 

- zaštitu ličnih podataka i privatnosti pretplatnika i korisnika usluga; 

- osiguravanje sprječavanja zloupotreba i prevara; 

- osiguravanje pristupa hitnim službama; 

- olakšavanje upotrebe osobama s invaliditetom; 

- osiguravanje da se softver može instalirati samo u radio opremu kod koje je jasno 

dokazana usaglašenost kombinacije radio opreme i softvera. 

 

Pružanje informacija o saglasnosti kombinacija radio opreme i softvera 

 

Član  5 

(1) Proizvođačе radio opreme i softvera, u cilju obezbjeđivanja da se radio oprema 

upotrebljava u skladu sa predviđenom namjenom, dostavlja nadležnom inspekcijskom organu 

deklaraciju o usaglašenosti kombinacija radio opreme i softvera s bitnim zahtjevima iz člana 4 

ovog pravilnika. 

(2) Deklaracija o usaglašenosti iz stava 1 ovog člana obuhvata podatke utvrđene u Prilogu 

5 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Registracija vrsta radio opreme unutar određenih kategorija 

 

Član  6 

(1) Proizvođač je dužan da registruje vrste radio opreme unutar kategorija radio opreme, 

na koje se odnosi nizak stepen usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika, u 



centralni sistem koji uspostavlja Evropska komisija, prije nego što se radio oprema unutar tih 

kategorija stavlja na tržište Crne Gore. 

(2) Prilikom registracije vrsta radio opreme u skladu sa stavom 1 ovog člana proizvođač 

dostavlja dio tehničke dokumentacije ili, ako je to opravdano, sve djelove tehničke 

dokumentacije iz tač. a), d), e), f), g), h) i i) Priloga 4, koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

(3) Kategorije radio opreme obuhvaćene zahtjevima iz stava 1 ovog člana, kao i djelove 

tehničke dokumentacije, koji se dostavljaju, određene su posebnim propisom Evropske 

Komisije o klasama radio opreme. 

 

Isporuka radio opreme na tržište 

 

Član  7 

Radio oprema koja ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom može se slobodno 

isporučivati na tržište Crne Gore. 

 

Stavljanje radio opreme u upotrebu 

 

Član  8 

Radio oprema može se staviti u upotrebu ako ispunjava zahtjeve utvrđene ovim 

pravilnikom i ako je pravilno ugrađena, održavana i upotrebljava se za svoju predviđenu 

namjenu. 

 

Objavljivanje tehničkih specifikacija radio interfejsa 

 

Član  9 

(1) Podaci o radio interfejsima čiju namjenu planira da utvrdi, osim radio interfejsa koji su 

u cjelosti usaglašeni sa korišćenjem harmonizovanog radio-frekvencijskog opsega ili su u 

skladu sa Planom namjene radio-frekvencijskog spektra, Agencija za elektronske 

komunikacije i poštansku djelatnost (u daljem tekstu: Agencija) objavljuje na svojoj internet 

stranici. 

(2) Agencija će u skladu s posebnim propisom, kojim su uređeni postupci službenog 

obavještavanja u području tehničkih propisa i propisa o uslugama informacionog društva, 

obavijestiti Evropsku komisiju o radio interfejsima koji se primjenjuju u Crnoj Gori, osim o: 

a) radio interfejsima koji su u skladu s odlukama Evropske komisije o usklađenoj upotrebi 

radiofrekvencijskog spektra, donijetim u skladu s propisima kojima se utvrđuje regulatorni 

okvir za politiku radiofrekvencijskog spektra u Evropskoj uniji; 

b) radio interfejsima koji, u skladu s propisima Evropske komisije kojim se utvrđuje 

ekvivalentnost prijavljenih radio interfejsa i dodjeljuju klase radio opreme, odgovaraju radio 

opremi koja se može isporučiti na tržište i staviti u upotrebu bez ograničenja unutar Evropske 

unije. 

 

Slobodno kretanje radio opreme 

 

Član  10 

(1) Radio oprema, koja ne ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, može se javno 

izlagati i predstavljati u Crnoj Gori samo uz jasno i vidno istaknutu oznaku da isporuka na 

tržištu ili stavljanje u upotrebu takve opreme nije dozvoljena u Crnoj Gori. 

(2) Radio oprema iz stava 1 ovog člana može se javno izlagati i predstavljati ako su 

prethodno preduzete mjere u svrhu izbjegavanja štetnih interferencija, elektromagnetskih 

smetnji i rizika za zdravlje i bezbjednost ljudi i životinja, zaštite imovine. 



 

II. OBAVEZE PRIVREDNIH SUBJEKATA 

 

Obaveze proizvođača 

 

Član  11 

(1) Proizvođač, pored obaveza utvrđenih zakonom: 

1) obezbjeđuje da je radio oprema koja se stavlja na tržište, projektovana i proizvedena u 

skladu sa bitnim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika. 

2) obezbjeđuje da je radio oprema izrađena tako da se, osim u Crnoj Gori, može koristiti 

jos u najmanje jednoj državi članici Evropske Unije, u skladu sa zahtjevima o upotrebi 

radiofrekvencijskog spektra; 

3) čuva tehničku dokumentaciju i deklaraciju o usaglašenosti deset godina od dana 

stavljanja radio opreme na tržište; 

4) sprovodi postupak za serijsku proizvodnju u skladu sa ovim pravilnikom, pri čemu 

uzima u obzir promjene u projektovanju ili karakteristikama radio opreme, kao i promjene u 

harmonizovanim standardima ili drugim tehničkim specifikacijama, koje su navedene u 

deklaraciji o usaglašenosti, a na osnovu kojih je utvrđena usaglašenost radio opreme; 

5) shodno veličini rizika koji predstavlja radio oprema, ispituje uzorke radio opreme koja 

je isporučena na tržište radi zaštite zdravlja i bezbjednosti krajnjih korisnika, istražuje i, 

prema potrebi, vodi knjigu žalbi i registar neusaglašene radio opreme i njenog povraćaja, i o 

tome obavještava distributere; 

6) stara se da radio oprema, koju je stavio na tržište, nosi broj tipa, isporuke ili serije, ili 

drugi podatak koji omogućava njenu identifikaciju ili, ako to ne dopušta veličina ili priroda 

radio opreme, da se ti podaci navedu na pakovanju radio opreme ili u propratnom dokumentu; 

7) na radio opremi ili na pakovanju radio opreme ili u propratnom dokumentu navodi 

svoju firmu ili registrovani znak i adresu na kojoj je dostupan, na crnogorskom jeziku i na 

drugom jeziku koji je lako razumljiv krajnjim korisnicima i nadležnom inspekcijskom organu; 

8) uz radio opremu prilaže, čitljivo, jasno i razumljivo uputstvo i podatke o bezbjednosti 

na crnogorskom jeziku, koje naročito sadrži podatke neophodne za upotrebu radio opreme u 

skladu sa njenom predviđenom namjenom, a prema potrebi, opis dodataka i sastavnih djelova, 

uključujući softver, koji omogućavaju da radio oprema radi u skladu sa predviđenom 

namjenom. 

(2) U slučaju radio opreme, koja namjenski emituje radio talase, obezbjeđuju se i sljedeći 

podaci: 

- radio-frekvencijski opseg ili radio-frekvencijski opsezi u kojima radi radio oprema; 

- maksimalna emitovana snaga u radio-frekvencijskom opsegu/opsezima u kom radi radio 

oprema. 

(3) Proizvođač uz svaki primjerak radio opreme prilaže deklaraciju o usaglašenosti ili 

pojednostavljenu deklaraciju o usaglašenosti u kojoj je navedena tačna internet adresa na 

kojoj je dostupan cijeli tekst deklaracije o usaglašenosti. 

(4) Proizvođač, u slučajevima kada postoje ograničenja u vezi sa stavljanjem u upotrebu 

radio opreme koju je proizveo ili kada postoji obaveza dobijanja odobrenja za korišćenje radio 

frekvencija na kojima ta radio oprema radi, na pakovanju te radio opreme obezbjeđuje 

osnovne informacije o državama članicama ili geografskim područjima unutar države članice 

Evropske unije na kojima postoje ograničenja u vezi sa stavljanjem u upotrebu te opreme, 

odnosno o obavezi pribavljanja odobrenja za korišćenje radio frekvencija na kojima ta radio 

oprema radi. 

(5) Podaci iz stava 4 ovog člana stavljaju se i u uputstvo koje se prilaže uz radio opremu. 

 



Ovlašćeni zastupnik 

 

Član  12 

Proizvođač može pisanim ovlašćenjem imenovati ovlašćenog zastupnika, osim za 

izvršavanje obaveza iz člana 11 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika. 

 

Obaveze uvoznika 

 

Član  13 

Uvoznik, pored obaveza utvrđenih zakonom: 

1) na radio opremi, ili ako to nije moguće na ambalaži ili u dokumentaciji koja prati radio 

opremu stavlja svoje ime, registrovano trgovačko ime ili registrovani trgovački znak i 

poštansku adresu na kojoj je dostupan na crnogorskom jeziku; 

2) uz radio opremu prilaže uputstvo i podatke o bezbjednosti te opreme na crnogorskom 

jeziku; 

3) saglasno rizicima koje predstavlja radio oprema, kako bi zaštitio zdravlje i bezbjednost 

krajnjih korisnika, sprovodi ispitivanje uzoraka radio opreme i vodi knjigu žalbi i registar 

povraćaja neusaglašene radio opreme, o čemu obavještava distributere; 

4) ako smatra da radio oprema koju je stavio na tržište nije u skladu s ovim pravilnikom, 

preduzima sve mjere kako bi se ta radio oprema uskladila ili povukla sa tržišta, ili kako bi se 

izvršio njen povraćaj od krajnjih korisnika; 

5) u periodu od deset godina od dana stavljanja radio opreme na tržište čuva primjerak 

deklaracije o usaglašenosti, kako bi bila na raspolaganju nadležnom inspekcijskom organu i 

osigurava da se tehnička dokumentacija može staviti na raspolaganje tom organu na njegov 

zahtjev. 

 

Obaveze distributera 

 

Član  14 

Distributer, pored obaveza utvrđenih zakonom: 

1) stara se o usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim ovim pravilnikom; 

2) ako radio oprema, koja je isporučena na tržište, nije u skladu s ovim pravilnikom, 

otklanja nedostatke ili je povlači sa tržišta, i vrši njen povraćaj od krajnjih korisnika. 

 

Identifikacija privrednih subjekata 

 

Član  15 

(1) Privredni subjekti na zahtjev dostavljaju nadležnom inspekcijskom organu podatke o 

svakom subjektu koji im je isporučio radio opremu, odnosno o subjektu kojem je ta radio 

oprema isporučena. 

(2) Podatke iz stava 1 ovog člana, privredni subjekti dostavljaju na zahtjev nadležnom 

organu, u periodu od deset godina od dana isporuke radio opreme. 

 

III. USAGLAŠENOST RADIO OPREME 

 

Pretpostavka o usaglašenosti radio opreme 

 

Član  16 



Pretpostavlja se da je radio oprema usaglašena sa zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika, 

ako ispunjava zahtjeve crnogorskih standarda ili djelove crnogorskih standarda, kojima su 

prihvaćeni harmonizovani standardi, čija je lista objavljena u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Postupci ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme 

 

Član  17 

(1) Proizvođač sprovodi postupak ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima 

propisanim članom 4 ovog pravilnika. 

(2) Ocjenjivanje usaglašenost radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 st. 1 i 2 

ovog pravilnika vrši se primjenom jednog od postupaka ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 

1, 2 i 3, koji su sastavni dio ovog pravilnika, prema izboru proizvođača. 

(3) Ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 stav 1 tač. 

3 i 4 ovog pravilnika, za koju je proizvođač primijenio harmonizovane standarde iz člana 16 

ovog pravilnika, vrši se primjenom jednog od postupaka ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 

1, 2 i 3 ovog pravilnika, prema izboru proizvođača. 

(4) Ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 stav 1 tač. 

3 i 4 ovog pravilnika, za koju proizvođač nije primijenio harmonizovane standarde iz člana 16 

ovog pravilnika, ili ih je primijenio djelimično, utvrđuje se primjenom jednog od postupaka 

ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 2 i 3 ovog pravilnika, prema izboru proizvođača. 

 

Deklaracija o usaglašenosti 

 

Član  18 

(1) Deklaracija o usaglašenosti je dokument kojim se potvrđuje da radio oprema ispunjava 

zahtjeve propisane članom 4 ovog pravilnika. 

(2) Deklaracija o usaglašenosti sačinjava se na obrascu iz Priloga 5 ovog pravilnika, na 

crnogorskom jeziku i redovno se ažurira. 

(3) Pojednostavljena deklaracija o usaglašenosti sadrži podatke iz Priloga 6 ovog 

pravilnika, na crnogorskom jeziku i redovno se ažurira. 

(4) Pojednostavljena deklaracija mora da sadrži internet adresu na kojoj se nalazi cijeli 

tekst deklaracije o usaglašenosti. 

(5) Ako se na radio opremu primjenjuje više propisa kojima se zahtijeva sačinjavanje 

deklaracije o usaglašenosti, sačinjava se jedinstvena deklaracija o usaglašenosti u kojoj se 

navodi popis tih propisa i brojevi službenog lista u kojem su objavljeni. 

(6) Sačinjavanjem deklaracije o usaglašenosti, proizvođač preduzima odgovornost za 

usaglašenost radio opreme sa zahtjevima utvrđenim ovim pravilnikom. 

 

Znak CE 

 

Član  19 

(1) Radio oprema, koja ispunjava zahtjeve propisane članom 4 ovog pravilnika, prije 

stavljanja na tržište, označava se znakom CE. 

(2) Znak CE iz stava 1 ovog člana stavlja se u skladu sa propisom kojim se uređuje oblik, 

sadržaj i izgled znaka usaglašenosti proizvoda, ako ovim pravilnikom nije drugačije određeno. 

 

Posebni uslovi za stavljanje znaka CE i 

identifikacionog broja prijavljenog tijela 

 

Član  20 



(1) Znak CE stavlja se na radio opremu ili na njenu natpisnu pločicu na način vidljiv, 

čitljiv i neizbrisiv način, a ako to nije moguće zbog prirode samog uređaja, znak CE stavlja se 

na omot za pakovanje ili na prateću dokumentaciju. 

(2) Ako je to potrebno zbog prirode radio opreme, znak CE koji se stavlja na radio opremu 

može imati visinu manju od 5 mm, pod uslovom da je znak CE čitljiv i uočljiv. 

(3) Ako se u postupku ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme primjenjuje postupak 

utvrđen u Prilogu 3 ovog pravilnika, uz znak CE navodi se i identifikacioni broj prijavljenog 

tijela za ocjenjivanje usaglašenosti. 

(4) Identifikacioni broj prijavljenog tijela stavlja prijavjeno tijelo illi, prema njegovom 

ovlašćenju, proizvođač ili njegov ovlašćeni zastupnik. 

(5) Identifikacioni broj prijavljenog tijela iz stava 3 ovog člana mora biti iste visine kao 

znak CE. 

 

Tehnička dokumentacija 

 

Član  21 

(1) Tehnička dokumentacija mora da sadrži sve podatke da radio oprema ispunjava 

zahtjeve propisane članom 4 ovog pravilnika i podatke utvrđene u Prilogu 4 ovog pravilnika. 

(2) Tehnička dokumentacija se redovno ažurira. 

(3) Tehnička i prateća dokumentacija iz Priloga 2 ovog pravilnika, sastavlja se na 

crnogorskom jeziku, i na službenom jeziku države u kojoj prijavljeno tijelo ima sjedište, ili na 

jeziku prihvatljivom prijavljenom tijelu. 

 



IV. IMENOVANJE TIJELA ZA OCJENJIVANJE USAGLAŠENOSTI 

 

Zahtjevi koje mora da ispunjava tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti 

 

Član  22 

Sprovođenje postupaka iz člana 17 ovog pravilnika može da obavlja tijelo za ocjenjivanje 

usaglašenosti koje ispunjava zahtjeve utvrđene propisom kojim uređuju tehnički zahtjevi za 

ocjenjivanje usaglašenosti kao i posebne zahtjeve iz Priloga 7 ovog pravilnika i čije 

imenovanje je sprovedeno u skladu sa zakonom. 

 

Pretpostavka ispunjavanja zahtjeva za imenovana tijela 

 

Član  23 

Ako tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti dokaže da ispunjava zahtjeve utvrđene u 

crnogorskim standardima kojima se prihvataju harmonizovani standardi ili njihovi djelovi iz 

člana 16 ovog pravilnika, pretpostavlja se da ispunjava zahtjeve iz Priloga 7 ovog pravilnika 

ako su zahtjevi obuhvaćeni tim standardima. 

 

Poslovi ocjenjivanja usaglašenosti kojе mogu da obavljaju druga pravna lica 

 

Član  24 

(1) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme može, određene poslove u vezi sa 

ocjenjivanjem usaglašenosti, da povjeri drugom pravnom licu koje ispunjava zahtjeve iz člana 

22 ovog pravilnika i o tome obavještava organ koji vrši njegovo prijavljivanje. 

(2) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti odgovorno je za poslove koje je prenio na drugo 

pravno lice, u skladu sa stavom 1 ovog člana. 

(3) Poslove ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme, pravno lice iz stava 1 ovog člana, 

može da obavlja samo uz saglasnost podnosioca zahtjeva za ocjenjivanje usaglašenosti. 

(4) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti čuva i stavlja na raspolaganje nadležnom organu 

dokumentaciju nastalu u postupku ocjenjivanja usaglašenosti koju je sprovelo drugo pravno 

lice iz stava 1 ovog člana. 

 

Način ocjenjivanja usaglašenosti 

 

Član  25 

(1) Imenovana tijela sprovode ocjenjivanje usaglašenosti u skladu sa postupcima 

ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 2 ovog pravilnika. 

(2) Ocjenjivanje usaglašenosti sprovodi se na proporcionalan način da bi se izbjeglo 

nepotrebno opterećivanje privrednih subjekata. 

(3) Ako imenovano tijelo ustanovi da proizvođač ne ispunjava bitne zahtjeve iz člana 4 

ovog pravilnika ili odgovarajućeg harmonizovanog standarda ili druge tehničke specifikacije, 

neće izdati sertifikat dok proizvođač ne izvrši odgovarajuće korektivne mjere. 

(4) Ako tokom praćenja usaglašenosti, nakon izdavanja sertifikata, imenovano tijelo utvrdi 

da radio oprema prestane da ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, zahtijevaće od 

proizvođača da preduzme odgovarajuće korektivne mjere i po potrebi suspenduje ili povlači 

sertifikat. 

(5) Ako korektivne mjere nisu preduzete ili nemaju odgovarajući efekat, imenovano tijelo 

može da ograniči, suspenduje ili povuče sertifikat. 

 

V. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 



 

Odložena primjena 

 

Član  26 

(1) Odredbe člana 6, člana 9 stav 2, člana 11 stav 1 tačka 2, čl. 19 i 20 ovog pravilnika 

primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji. 

(2) Odredbe Priloga 2 (modul B) tačka 8 ovog pravilnika o obavezi obavještavanja 

Evropske komisije i drugih država članica Evropske unije, primjenjivaće se od dana 

pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji. 

 

Značenje termina u prelaznom periodu 

 

Član  27 

(1) Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, u smislu ovog pravilnika, deklaracija 

o usaglašenosti smatraće se EU deklaracijom o usaglašenosti, a ispitivanje tipa smatraće se 

EU ispitivanjem tipa. 

(2) Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, u smislu ovog pravilnika, tržište Crne 

Gore smatraće se tržištem Evropske unije, a ovlašćenim zastupnikom, odnosno uvoznikom 

smatraće se pravno, odnosno fizičko lice koje ima sjedište, odnosno prebivalište u Evropskoj 

uniji. 

 

Prestanak važenja 

 

Član  28 

Danom početka primjene ovog pravilnika prestaju da važe odredbe Pravilnika o radio 

opremi i telekomunikacionoj terminalnoj opremi („Službeni list CG“, broj 46/14) koje se 

odnose na radio opremu. 

 



Stupanje na snagu 

 

Član  29 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore", a primjenjivaće se od 1. januara 2018. godine. 

 

----------- 

*U ovaj pravilnik prenesena je Direktiva 2014/53/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. 

aprila 2014. o usklađivanju zakonodavstava država članica o stavljanju na raspolaganje radio 

opreme na tržištu i stavljanju izvan snage direktive 1999/5/EZ. 

 

Broj: 346-30/2017-4 

Podgorica, 28. juna 2017. godine 

 

Ministarka, 

Dragica Sekulić, s.r. 



PRILOG 1 

 

UNUTRAŠNJA KONTROLA PROIZVODNJE 

 

1) Unutrašnja kontrola proizvodnje je postupak ocjenjivanja usaglašenosti u kojem 

proizvođač ispunjava obaveze iz tač. 2, 3 i 4 ovog priloga i na taj način obezbjeđuje i na 

sopstvenu odgovornost izjavljuje da radio oprema ispunjava zahtjeve iz člana 4 ovog 

pravilnika. 

2) Tehnička dokumentacija 

Proizvođač sačinjava tehničku dokumentaciju u skladu sa članom 21 ovog pravilnika. 

3) Proizvodnja 

Proizvođač preduzima sve potrebne mjere kako bi se u postupku proizvodnje i nadzoru 

nad postupkom proizvodnje obezbijedila usaglašenost proizvedene radio opreme sa 

tehničkom dokumentacijom i zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika. 

4) Znak CE i deklaracija o usaglašenosti 

4.1) Proizvođač svaku radio opremu pojedinačno označava znakom usaglašenosti iz čl. 19 

i 20 ovog pravilnika, koja ispunjava sve zahtjeve utvrđene Zakonom o tehničkim zahtjevima 

za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti i ovim pravilnikom. 

4.2) Proizvođač izdaje pisanu deklaraciju o usaglašenosti za svaku radio opremu 

pojedinačno, čuva je zajedno sa tehničkom dokumentacijom u periodu od najmanje deset 

godina od dana stavljanja radio opreme na tržište i dati je na uvid nadležnom inspektoru na 

njegov zahtjev. U izjavi se navodi radio oprema za koju je izjava sačinjena. 

Na zahtjev nadležnom organu prozvođač dostavlja ovjerenu kopiju deklaracije o 

usaglašenosti. 

5) Ovlašćeni zastupnik 

Obaveze proizvođača iz tačke 4 ovog priloga, u njegovo ime i na njegovu odgovornost, 

može da izvrši ovlašćeni zastupnik, u skladu sa pisanim ovlašćenjem proizvođača. 

 

 

PRILOG 2 

 

MODULI B I C ZA OCJENJIVANJE USAGLAŠENOSTI 

 

ISPITIVANJE TIPA I USAGLAŠENOSTI S TIPOM NA OSNOVU UNUTRAŠNJE 

KONTROLE PROIZVODNJE 

 

MODUL B: 

ISPITIVANJE TIPA 

 

1. Ispitivanje tipa dio je postupka ocjenjivanja usaglašenosti u kojem prijavljeno tijelo 

pregleda tehničko rješenje radio opreme i provjerava i ocjenjuje da li tehničko rješenje radio 

opreme ispunjava zahtjeve iz člana 4 ovog pravilnika. 

2. Ispitivanje tipa sprovodi se ocjenjivanjem tehničkog rješenja radio opreme pregledom 

tehničke dokumentacije i dokaza iz tačke 3 ovog modula, bez pregleda uzorka (tip rješenja). 

Ispitivanje tipa može se ograničiti na određene bitne zahtjeve, kako je odredio proizvođač ili 

njegov ovlašćeni zastupnik. 

3. Proizvođač podnosi zahtjev za ispitivanje tipa prijavljenom tijelu prema sopstvenom 

izboru. 

U zahtjevu iz stava 1 ove tačke navode se bitni zahtjevi iz člana 4 ovog pravilnika za koje 

se zahtijeva ispitivanje. 



Zahtjev iz stava 1 ove tačke naročito sadrži: 

a) naziv i adresu proizvođača, odnosno ovlašćenog zastupnika, ako je podnosilac zahtjeva 

ovlašćeni zastupnik; 

b) pisanu izjavu kojom proizvođač izjavljuje da isti zahtjev nije podnijet drugom 

prijavljenom tijelu; 

c) tehničku dokumentaciju iz Priloga 4 ovog pravilnika koja omogućava ocjenjivanje 

usaglašenosti radio opreme s bitnim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika i koja sadrži 

odgovarajuću analizu i procjenu rizika; 

d) dokaze o adekvatnosti izabranog tehničkog rješenja, a naročito korišćena dokumenta, 

posebno ako nisu primijenjeni ili su djelimično primijenjeni harmonizovani standardi, a mogu 

sadržavati i rezulate ispitivanja koje je u skladu s drugim odgovarajućim tehničkim 

specifikacjama sprovela odgovarajuća laboratorija proizvođača ili druga ispitna laboratorija u 

ime i odgovornost proizvođača. 

4. Prijavljeno tijelo pregleda tehničku i drugu dokumentaciju radi ocjenjivanja 

adekvatnosti tehničkog rješenja radio opreme. 

5. Prijavljeno tijelo sačinjava izvještaj u kom su navedene aktivnosti sprovedene u skladu 

sa tačkom 4 i njihovi rezultati. Prijavljeno tijelo može učiniti dostupnim sadržaj tog izvještaja, 

u cjelosti ili djelimično, uz saglasnost proizvođača. 

6. Ako tip radio opreme ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, prijavljeno tijelo 

proizvođaču izdaje potvrdu o ispitivanju tipa. 

Potvrda iz stava 1 ove tačke sadrži naziv i adresu proizvođača, zaključke pregleda, bitne 

zahtjeve obuhvaćene pregledom, uslove važenja potvrde (ako ih ima) i potrebne podatke za 

identifikaciju ocijenjenog tipa. Potvrda o ispitivanju tipa može imati jedan ili više dodataka. 

Potvrda o ispitivanju tipa i njeni prilozi sadrže sve odgovarajuće podatke koji 

omogućavaju ocjenjivanje usaglašenosti proizvedene radio opreme s pregledanim tipom kao i 

kontrolu radio opreme u toku njene upotrebe. 

Ako tip radio opreme ne ispunjava zahtjeve iz ovog pravilnika, prijavljeno tijelo neće 

izdati potvrdu o ispitivanju tipa o čemu obavještava podnosioca zahtjeva sa obrazloženjem 

razloga o odbijanju izdavanja potvrde. 

7. Prijavljeno tijelo prati promjene koje ukazuju da odobreni tip više ne ispunjava 

primjenjive zahtjeve iz ovog pravilnika, i utvrđuje zahtijevaju li te promjene dalja ispitivanja, 

o čemu obavještava proizvođača. Proizvođač obavještava prijavljeno tijelo koje posjeduje 

tehničku dokumentaciju o potvrdi o ispitivanju tipa, o svim izmjenama odobrenog tipa koje 

mogu uticati na usaglašenost radio opreme s bitnim zahtjevima iz ovog pravilnika ili na 

uslove valjanosti te potvrde i podnosi zahtjev za izdavanje dodatnog odobrenja. Navedeno 

odobrenje predstavlja dopunu već izdate potvrde o ispitivanju tipa. 

8. Prijavljeno tijelo obavještava organ koji je izvršio njegovo prijavljivanje o izdatim ili 

povučenim potvrdamao ispitivanju tipa i/ili njenim prilozima i periodično ili na zahtjev, tom 

tijelu dostavlja listu odbijenih, ukinutih ili na drugi način ograničenih potvrda i/ili njenih 

priloga. 

U slučaju odbijanja, povlačenja, ukidanja ili na drugi način ograničavanja potvrde o 

ispitivanju tipa i/ili njenih priloga prijavljeno tijelo obavještava druga prijavljena tijela. 

Prijavljeno tijelo obavještava na zahtjev, drugo prijavljeno tijelo o izdatim potvrdama o 

ispitivanjima tipa i/ili njihovim prilozima. 

U slučaju kada harmonizovani standardi nisu primijenjeni, ili su djelimično primijenjeni, 

prijavljeno tijelo o tome obavještava države članice Evropske unije i Evropsku komisiju. 

Prijavljeno tijelo može, na zahtjev Evropskoj komisiji, državama članicama i drugim 

prijavljenim tijelima dostaviti kopiju potvrde o ispitivanju tipa i/ili njenih priloga, kao i 

primjerak tehničke dokumentacije i rezultate pregleda koje je obavilo to prijavljeno tijelo. 

Prijavljeno tijelo mora čuvati primjerak potvrde o ispitivanju tipa, njene priloge i dodatke, kao 



i tehničku dokumentaciju, uključujući i dokumentaciju koju je dostavio proizvođač, u periodu 

od deset godina od dana kada je radio oprema ocijenjena, ili do isteka perioda važenja te 

potvrde. 

9. Proizvođač primjerak potvrde o ispitivanju tipa i njene priloge i dodatke, zajedno sa 

tehničkom dokumentacijom daje na uvid nadležnom organu na njegov zahtjev, u periodu od 

deset godina od dana stavljanja radio opreme na tržište. 

10. Ovlašćeni zastupnik može podnijeti zahtjev iz tačke 3 ovog modula i izvršiti obaveze 

iz tač. 7 i 9 ovog modula, u skladu sa pisanim ovlašćenjem proizvođača. 

 

MODUL C: 

USAGLAŠENOST S TIPOM 

NA OSNOVU UNUTRAŠNJE KONTROLE PROIZVODNJE 

 

1. Usaglašenost s tipom na osnovu unutrašnje kontrole proizvodnje dio je postupka 

ocjenjivanja usaglašenosti u kojem proizvođač ispunjava obaveze iz tač. 2 i 3 ovog modula i 

obezbjeđuje i izjavljuje da je radio oprema usaglašena sa tipom za koje je izdata potvrda o 

ispitivanju tipa, kao i da ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom. 

2. Proizvodnja 

Proizvođač preduzima potrebne mjere kako bi se u postupku proizvodnje i njegovim 

praćenjem obezbijedila usaglašenost proizvedene radio opreme s odobrenim tipom, za koji je 

izdata potvrda o ispitivanju tipa, i sa zahtjevima iz ovog pravilnika koji se odnose na tu radio 

opremu. 

3. Znak CE i deklaracija o usaglašenosti 

3.1. Proizvođač stavlja znak CE na svaki pojedinačni primjerak radio opreme koja je u 

skladu s tipom za koji je izdata potvrda o ispitivanju tipa i koja ispunjava odgovarajuće 

zahtjeve iz ovog pravilnika. 

3.2. Proizvođač sačinjava pisanu deklaraciju o usaglašenosti za svaki model radio opreme 

i čuva je u periodu od deset godina od dana stavljanja radio opreme na tržište. U deklaraciji o 

usaglašenosti navodi se model radio opreme za koji je ta izjava sačinjena. 

Na zahtjev nadležnih organa proizvođač dostavlja ovjerenu kopiju deklaracije o 

usaglašenosti. 

4. Ovlašćeni zastupnik 

Obaveze proizvođača iz tačke 3 ovog modula može da izvrši ovlašćeni zastupnik, u skladu 

sa pisanim ovlašćenjem proizvođača. 



PRILOG 3 

 

MODUL H: 

POTPUNO OSIGURANJE KVALITETA 

 

1. Potpuno osiguranje kvaliteta je postupak u kojem proizvođač, koji u potpunosti 

ispunjava obaveze iz tač. 2 i 5 ovog modula, osigurava i izjavljuje na sopstvenu odgovornost 

da određena radio oprema ispunjava zahtjeve propisane ovim pravilnikom. 

2. Proizvodnja 

Proizvođač primjenjuje odobreni sistem kvaliteta za projektovanje, proizvodnju i završnu 

provjeru i ispitivanje radio opreme u skladu sa tačkom 3 ovog modula i obezbjeđuje kontrolu 

sistema kvaliteta iz tačke 4 ovog modula. 

3. Sistem kvaliteta: 

3.1. Prijavljenom tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti proizvođač podnosi zahtjev za 

ocjenjivanje sistema kvaliteta za određenu radio opremu koji sadrži: 

- naziv i adresu proizvođača, a ako je zahtjev podnio njegov ovlašćeni zastupnik, i naziv i 

adresu ovlašćenog zastupnika; 

- tehničku dokumentaciju za svaki tip radio opreme koji se namjerava proizvoditi i koja, 

prema potrebi, sadrži i elemente iz Priloga 4 ovog pravilnika; 

- pisanu izjavu da zahtjev nije podnijet drugom prijavljenom tijelu. 

3.2 Sistem kvaliteta mora obezbijediti usaglašenost radio opreme sa zahtjevima 

propisanim ovim pravilnikom. 

Svi elementi, zahtjevi i mjere koje je proizvođač primijenio moraju se dokumentovati na 

uredan i sistematičan način, u obliku pisanih metodologija, postupaka i uputstava. 

Dokumentacija o sistemu kvaliteta mora da bude sačinjena na način da obezbijedi pravilno 

razumijevanje programa, planova, priručnika i zapisa o kvalitetu, a naročito mora da sadrži 

odgovarajući opis: 

- ciljeva kvaliteta i organizacione šeme, odgovornosti i ovlašćenja proizvođača u 

projektovanju i u pogledu kvaliteta proizvoda; 

- tehničkih specifikacija, uključujući harmonizovane standarde i tehničke propise, kao i 

odgovarajuće specifikacije ispitivanja koje će se primijeniti, kao i u slučaju kada se 

harmonizovani standardi neće u potpunosti primijeniti, način na koji će se osigurati 

usaglašenost proizvoda s odgovarajućim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika; 

- kontrole projektovanja i tehnika provjere projektovanja, postupaka i sistemskih mjera 

koje će se primijeniti u projektovanju radio opreme u skladu sa pripadajućom klasom opreme; 

- odgovarajućih tehnika, postupaka i sistemskih mjera proizvodnje, upravljanja kvalitetom 

i osiguranja kvaliteta, koje će se primijeniti; 

- pregleda i ispitivanja koja će se obaviti prije, za vrijeme i nakon proizvodnje, učestalosti 

njihovog sprovođenja, kao i rezultata ispitivanja obavljenih prije proizvodnje, gdje je to 

primjenljivo; 

- načina na koji se utvrđuje da prostor i oprema za pregled i ispitivanje ispunjavaju 

odgovarajuće zahtjeve za sprovođenje tih pregleda i ispitivanja; 

- zapisa o kvalitetu, kao što su izvještaji o nadzoru, podaci o ispitivanju, izvještaji o 

osposobljenosti osoblja; 

- načina nadzora ostvarivanja traženog kvaliteta proizvoda i projektovanja i djelotvornosti 

sistema kvaliteta. 

3.3. Prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti ocjenjuje sistem kvaliteta radi 

utvrđivanja da li su ispunjeni zahtjevi iz tačke 3.2 ovog modula, pri čemu se smatra da sistem 

kvaliteta, ispunjava zahtjeve iz tačke 3.2 ovog modula, ako je u skladu sa odgovarajućim 

harmonizovanim standardima. 



Prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti naročito ocjenjuje da li sistem upravljanja 

kvalitetom obezbjeđuje usaglašenost proizvoda sa zahtjevima propisanim ovim pravilnikom u 

pogledu odgovarajuće dokumentacije iz tač. 3.1 i 3.2 ovog modula, uključujući i rezultate 

ispitivanja koje je dostavio proizvođač. 

Komisija za provjeru prijavljenog tijela za ocjenjivanje usaglašenosti treba da ima 

najmanje jednog člana sa iskustvom procjenitelja u odgovarajućoj proizvodnoj tehnologiji. 

Postupak ocjenjivanja obuhvata i obilazak proizvodnih pogona proizvođača. 

Prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti dostavlja proizvođaču obrazloženu odluku 

o sprovedenom postupku ocjene usaglašenosti koja sadrži i zaključke o sprovedenom 

pregledu. 

3.4. Proizvođač mora da ispunjava obaveze koje proizilaze iz odobrenog sistema kvaliteta 

i dužan je da ga održava u odgovarajućem stanju. 

3.5. Proizvođač ili njegov ovlašćeni zastupnik obavještavaju prijavljeno tijelo za 

ocjenjivanje usaglašenosti, koje je odobrilo sistem kvaliteta, o svakoj planiranoj izmjeni 

sistema kvaliteta. 

Prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti ocjenjuje predložene promjene i utvrđuje 

da li izmijenjeni sistem kvaliteta i dalje ispunjava zahtjeve iz tačke 3.2. ovog modula, ili je 

potrebno ponoviti postupak ocjenjivanja, o čemu obavještava proizvođača na način utvrđen u 

tački 3.3 ovog modula. 

4. Stručna kontrola nad sistemom kvaliteta: 

4.1. Svrha stručne kontole je da se utvrdi da li proizvođač ispunjava pravilno sve obaveze 

koje proizlaze iz odobrenog sistema kvaliteta. 

4.2. Radi omogućavanja kontole sistema kvaliteta proizvođač prijavljenom tijelu za 

ocjenjivanje usaglašenosti omogućava pristup lokacijama za projektovanje, proizvodnju, 

kontrolu, ispitivanje i skladištenje i pruža sve potrebne podatke i dokumentaciju, a naročito: 

- dokumentaciju o sistemu kvaliteta; 

- zapise o kvalitetu predviđene projektnim dijelom sistema kvaliteta, kao što su rezultati 

analiza, proračuna, ispitivanja, itd; 

- zapise o kvalitetu kao što su izvještaji o pregledu, podaci o ispitivanju, podaci o 

umjeravanju, izvještaji o osposobljenosti osoblja, itd. 

4.3. Prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti sprovodi periodične kontrole radi 

utvrđivanja da li proizvođač održava i primjenjuje sistem kvaliteta, i o sprovedenoj kontroli 

podnosi izvještaj proizvođaču. 

4.4. Osim periodičnih kontrola, prijavljeno tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti može 

nenajavljeno obići proizvođača, i tom prilikom može, ako je potrebno, obaviti ispitivanja ili 

tražiti sprovođenje ispitivanja u svrhu provjere ispravnog funkcionisanja sistema kvaliteta. 

Prijavljeno tijelo proizvođaču dostavlja izvještaj o neplaniranoj posjeti, a ako su sprovedena 

ispitivanja i izvještaj o tim ispitivanjima. 

5. Znak CE i deklaracija o usaglašenosti 

5.1.Proizvođač na svaki pojedinačni proizvod radio opreme koji ispunjava bitne zahtjeve 

iz člana 4 ovog pravilnika stavlja znak CE u skladu sa čl. 19 i 20 ovog pravilnika, kao i 

identifikacioni broj prijavljenog tijela uz njegovu saglasnosti i odgovornost. 

5.2.Proizvođač sačinjava pisanu deklaraciju o usaglašenosti za svaki tip radio opreme, 

čuva je i stavlja na raspolaganje nadležnom organu u periodu od deset godina od dana 

stavljanja radio opreme na tržište. 

6. Proizvođač mora, u periodu od deset godina od dana stavljanja radio opreme na tržište, 

da čuva i daje na uvid nadležnom organu: 

- tehničku dokumentaciju iz tačke 3.1 ovog modula; 

- dokumentaciju o sistemu kvaliteta iz tačke 3.1 ovog modula; 

- izmjene u sistemu iz tačke 3.5 ovog modula; 



- odluke i izvještaje prijavljenog tijela za ocjenjivanje usaglašenosti iz tačke 3.5, tačke 4.3 

i tačke 4.4 ovog modula. 

7. Prijavljena tijela obavještavaju tijelo koje sprovodi njihovo prijavljivanje o izdatim i 

povučenim potvrdama o sistemu kvaliteta, i periodično ili na zahtjev tog tijela, dostavlja 

evidenciju o potvrdama o sistemu kvaliteta koje je odbilo, povuklo ili na drugi način 

ograničilo. 

Prijavljena tijela za ocjenjivanje usaglašenosti međusobno razmjenjuju podatke u vezi s 

odbijenim, povučenim ili na drugi način ograničenim potvrdama o sistemu kvaliteta, a na 

zahtjev drugog prijavljenog tijela i podatke o izdatim potvrdama o sistemu kvaliteta. 

8. Ovlašćeni zastupnik 

Obaveze proizvođača iz tač. 3.1, 3.5, 5 i 6 ovog modula, može da izvrši ovlašćeni 

zastupnik u skladu sa pisanim ovlašćenjem proizvođača. 

 

 

PRILOG 4 

 

SADRŽAJ TEHNIČKE DOKUMENTACIJE 

 

Tehnička dokumentacija sadrži najmanje: 

a) opšti opis radio opreme koji obuhvata: 

- fotografije ili ilustracije koje prikazuju spoljne karakteristike, oznake i unutrašnju 

konstrukciju; 

- verzije softvera ili firmvera koji utiču na ispunjavanje bitnih zahtjeva; 

- korisničke informacije i uputstvo za instalaciju; 

b) idejni projekat, proizvodne crteže i šeme djelova, podsklopova, strujnih kola i drugih 

bitnih elemenata; 

c) opise i objašnjenja potrebna za razumijevanje tih crteža i šema, kao i principa rada radio 

opreme; 

d) spisak u cjelosti ili djelimično primijenjenih harmonizovanih standarda i, ako nisu 

primijenjeni harmonizovani standardi, opis usvojenog rješenja kako bi se ispunili bitni 

zahtjevi iz člana 4 ovog pravilnika, uključujući i spisak drugih bitnih primijenjenih tehničkih 

specifikacija. U slučaju djelimične primjene harmonizovanih standarda, u tehničkoj 

dokumentaciji se navode djelovi koji su se primijenili; 

e) primjerak deklaracije o usaglašenosti; 

f) u slučaju primjene modula za ocjenjivanje usaglašenosti iz Priloga 2 ovog pravilnika, 

primjerak potvrde o ispitivanju tipa, uključujući i priloge, izdatu od strane prijavljenog tijela; 

g) rezultate sprovedenih proračuna pri projektovanju, sprovedenih ispitivanja i drugih 

bitnih elemenata; 

h) rezultate ispitivanja; 

i) objašnjenje o usaglašenosti sa zahtjevom iz člana 11 stav 1 tačka 2 ovog pravilnika i o 

navođenju ili izostavljanju informacije na pakovanju u skladu sa članom 11 st. 4 i 5 ovog 

pravilnika. 

 

 

PRILOG 5 

 

DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI 

 

1. Radio oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): 

2. Naziv i adresa proizvođača ili njegovog ovlašćenog zastupnika: 



3. Za izdavanje ove deklaracije o usaglašenosti odgovoran je isključivo proizvođač. 

4. Predmet deklaracije (identifikacija radio opreme koja omogućava njeno praćenje, a 

može sadržati i jasnu sliku u boji koja omogućava identifikaciju radio opreme): 

5. Predmet izjave u skladu je sa zakonodavstvom Evropske unije o usaglašavanju: 

- sa Direktivom 2014/53/EU; 

- po potrebi, i sa drugim zakonodavstvom Evropske unije o usaglašavanju 

6. Reference na primijenjene harmonizovane standarde ili reference na druge tehničke 

specifikacije u vezi sa kojima se izdaje deklaracija o usaglašenosti. Reference moraju biti 

navedene s identifikacionim brojem i verzijom i, po potrebi, sa datumom izdavanja. 

7. Ako je potrebno, prijavljeno tijelo... (naziv, broj) sprovelo je... (opis radnje) i izdalo 

potvrdu o ispitivanju tipa:.... 

8. Ako je potrebno, opis dodatne opreme i komponenti, uključujući softver, koji 

omogućavaju rad radio opreme u skladu sa deklaracijom o usaglašenosti: 

9. Dodatni podaci: 

Potpisano za i u ime: 

(mjesto i datum izdavanja) 

(ime, pozicija) (potpis): 

 

 



PRILOG 6 

 

POJEDNOSTAVLJENA DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI 

 

Pojednostavljena deklaracija o usaglašenosti iz člana 11 stav 3 ovog pravilnika sačinjava 

se na sljedeći način: 

[Naziv proizvođača] ovim izjavljuje da je radio oprema tipa [oznaka tipa radio opreme] u 

skladu sa Direktivom 2014/53/EU. 

Tekst deklaracije o usaglašenosti u cjelosti je dostupan na sljedećoj internet adresi: 

 

PRILOG 7 

 

ZAHTEVI KOJE MORA DA ISPUNI TIJELO ZA OCJENJIVANJE 

USAGLAŠENOSTI DA BI BILO IMENOVANO ZA  

 USAGLAŠENOSTI 

 

1. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme mora da ispunjava zahtjeve iz tač. 2 

do 11 ovog priloga. 

2. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da ima status pravnog lica registrovanog u 

Crnoj Gori. 

3. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da bude nezavisno od privrednih društva, 

pravnih i fizičkih lica čiju opremu ocjenjuje. 

Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti koje je član poslovnog ili profesionalnog udruženja 

koje predstavlja organizacije uključene u aktivnosti projektovanja, proizvodnje, 

snabdijevanja, sklapanja, korišćenja ili održavanja opreme čiju usaglašenost ocjenjuje, može 

biti imenovano pod uslovom da dokaže svoju nezavisnost i odsustvo sukoba interesa. 

4. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovo odgovorno lice, zaposleni i druga lica 

odgovorna, odnosno angažovana za sprovođenje ocjenjivanja usaglašenosti ne smiju biti 

projektant, proizvođač, distributer, uvoznik, instalater, kupac, vlasnik, korisnik ili lice koje 

održava opremu koja se ocjenjuje, kao ni njihov ovlašćeni zastupnik, što ne isključuje 

upotrebu opreme čije se ocjenjivanje vrši za aktivnosti, odnosno za sopstvene potrebe tijela za 

ocjenjivanje usaglašenosti. 

Odgovorno lice u tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti i druga lica odgovorna za 

sprovođenje ocjenjivanja usaglašenosti ne mogu biti direktno uključeni u projektovanje, 

proizvodnju ili konstrukciju, stavljanje na tržište, ugradnju, upotrebu ili održavanje radio 

opreme i ne mogu zastupati strane uključene u navedene aktivnosti. Oni ne mogu da sprovode 

aktivnosti koje bi mogle da utiču na njihovo prosuđivanje i integritet u vezi sa poslovima 

ocjenjivanja usaglašenosti za koje su imenovana, što se naročito odnosi na pružanje 

konsultantskih usluga. 

Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da obezbijedi da aktivnosti njegovih 

podizvođača ne ugrožavaju povjerljivost, objektivnost i nepristrasnost u sprovođenju 

aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti. 

5. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti i njegovi zaposleni dužni su da sprovode aktivnosti 

ocjenjivanja usaglašenosti sa najvišim stepenom profesionalne etike i stručnosti u određenoj 

oblasti i ne mogu biti pod pritiskom ili finansijskim ili drugim uticajem od strane lica u čijem 

interesu su rezultati ocjenjivanja usaglašenosti, a što bi moglo uticati na odluku ili rezultate 

poslova ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme. 

6. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da bude osposobljeno za sprovođenje 

aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti u skladu sa postupkom ocjenjivanja usaglašenosti za koji 



traži imenovanje, bez obzira da li te aktivnosti obavlja samostalno ili se obavljaju u njegovo 

ime pod njegovom odgovornošću. 

Za svaku vrstu opreme, kao i za svaki postupak ocjenjivanja usaglašenosti, za koje traži 

imenovanje, tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da ima na raspolaganju: 

1) zaposlene koji posjeduju odgovarajuće tehničko i stručno znanje, i iskustvo za 

obavljanje poslova ocjenjivanja usaglašenosti; 

2) utvrđen opis procedura u skladu sa kojima se sprovodi ocjenjivanje usaglašenosti, pri 

čemu mora da se obezbijedi transparentnost, kao i sposobnost obnavljanja tih postupaka, kao i 

definisane protokole i postupke kojima su jasno razgraničeni poslovi i zadaci ocjenjivanja 

usaglašenosti od drugih aktivnosti koje obavlja; 

3) procedure za izvršavanje poslova ocjenjivanja usaglašenosti primjerene organizaciji 

isporučioca i opreme čiju usaglašenost ocjenjuje, kao što su: veličina, djelatnost i struktura 

isporučioca, nivo složenosti tehnologije predmetne opreme, kao i veličina ili vrsta serije 

priroda proizvodnog procesa. 

Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da ima i da primjenjuje odgovarajuću proceduru 

kojom je uredilo postupak odlučivanja po prigovorima na rad tog tijela i donijete odluke. 

Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da raspolaže svim neophodnim sredstvima kako 

bi moglo da, na odgovarajući način, obavlja tehničke i administrativne poslove u vezi sa 

aktivnostima ocjenjivanja usaglašenosti, kao i da ima pristup svoj neophodnoj opremi ili 

objektima. 

7. Zaposleni odgovorni za poslove ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme moraju da 

imaju: 

1) odgovarajuće stručno i tehničko obrazovanje i radno iskustvo, odnosno odgovarajuću 

tehničku i stručnu obuku koja obuhvata sve poslove ocjenjivanja usaglašenosti u vezi sa 

kojima je tijelo imenovano; 

2) odgovarajuće poznavanje zahtjeva za ocjenjivanje koje sprovodi i ovlašćenje za 

obavljanje tih ocjenjivanja; 

3) odgovarajuće poznavanje i razumijevanje bitnih zahtjeva iz člana 4 ovog pravilnika, 

relevantnih crnogorskih standarda sa spiska standarda i relevantnih odredaba zakona kojim se 

uređuju tehnički zahtevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti i propisa koji su donijeti na 

osnovu tog zakona, posebno propisa kojima se obezbeđuje usklađenost sa harmonizovanim 

zakonodavstvom Evropske unije; 

4) sposobnost u sačinjavanju isprava o usaglašenosti, zapisa i izvještaja o izvršenim 

aktivnostima ocjenjivanja usaglašenosti u skladu sa ovim pravilnikom. 

8. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, odgovorna lica i zaposleni koji sprovode postupak 

ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme, moraju biti nepristrasni i njihova zarada ne može da 

zavisi od broja sprovedenih ocjenjivanja ni od rezultata tih ocjenjivanja. 

9. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da ima zaključen ugovor o osiguranju od 

odgovornosti za štetu od profesionalne djelatnosti. 

10. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti i njegovi zaposleni čuvaju povjerljivost podataka i 

informacija u vezi sa ocjenjivanjem usaglašenosti u skladu sa zakonom. 

11. Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti mora da učestvuje u odgovarajućim aktivnostima 

organizacija za standardizaciju i aktivnostima grupa koje se osnivaju sa ciljem obezbjeđivanja 

koordinacije imenovanih i/ili prijavljenih tijela, odnosno da obezbijedi da njegovo osoblje 

koje sprovodi aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti bude upoznato sa aktivnostima tih 

organizacija i grupa. Imenovano tijelo, po pravilu, primjenjuje smjernice i druge akte grupa za 

koordinaciju imenovanih i/ili prijavljenih tijela, u cilju konzistentnog i jednako kvalitetnog 

obavljanja poslova i sprovođenja aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti. 
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